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Ай сұл та но ва Қ.Ә.,  

Алияро ва Л.М.

Қа зақ ті лін дегі  
тер минжа сам мәселелері

Ма қа ла да ұлт тық тер ми но ло гияны да мы ту, төл тер мин дер ді қа­
лып тас ты ру ба ғы ты нақ ты ла нып, оның тіл ді да мы ту да ғы тиім ді лі­
гін ашып көр се ту үшін тер мин жа сам тә сіл де рі нің зерт те луі қа жет 
екен ді гі айтыла ды. Тер мин жа сам мен тіл дік про цес тер ге әсер ету ші 
фак тор лар ға тал дау жа са ла ды. Ғы лы ми теория лық тұр ғы дан сәт сіз 
тер мин жа саудың се беп те рі мен олар ды бол дыр мау жол да ры көр се­
ті ле ді. Қа зақ ті лін де тер мин жа сам тә сіл де рі түр лі ғы лым са ла ла ры на 
ар нал ған тер мин дер де ке ңі нен пай да ла ны ла ды. Тер мин жа сам тә сіл­
де рін тер мин дер үшін ға на емес, қа зақ ті лі нің қол да ны лу ая сын анық­
тау үшін де қа жет. Сон дай­ақ, тер мин жа сам тә сіл де рін зерт теу ұлт­
тық тер ми но ло гияны да мы ту ға, байыр ғы тер мин дер дің ба ғыт та рын 
ай қын дау,тіл ді да мы ту да ғы ар тық шы лық та рын анық тайды. Әсер 
ете тін фак тор лар ды анық тау про це сі әр түр лі көз қа рас бар тер мин­
жа сам ның прак ти ка лық мін дет тер ді ай қын дау, бо ла шақ та тер мин 
жа сауда тер мин шы ғар ма шы лы ғы на ық пал ете ді. Қа зақ лек си ка сы ның 
да тер мин де ну мүм кін ді гі зор еке нін тал дау ар қы лы қа рас ты ра ды.

Тү йін  сөз дер: тер мин жа сам, ұлт тық пси хо ло гия, тер ми но ло гия­
лық өріс, тіл дік қор, ғы лым са ла сы, тер мин шы ғар ма шы лы ғы.

Aisultanova K.A., Aljarova L.M.

Problem of term formation in 
kazakh language

This article is devoted to study sources of term formation in Kazakh 
terminology, modes of term formation in Kazakh language. The reasons 
for the creation of unsuccessful terms and ways of creating quality terms 
from the point of view of scientific theories. Kazakh vocabulary has been 
analyzed, considered and also has a chance for term formation. The modes 
of term formation, defined through scientific research, are widely used in 
term formation in Kazakh language in different scientific spheres. Defining 
of term formation modes is necessary not only for terms but also for re­
vealing appliance sphere of Kazakh language. The research of term modes 
contributes to the national terminology development as well, defining the 
direction of original terms formation, revealing of its advantages in lan­
guage development. Revealing of different factors, influencing the process 
of term formation contributes in practical sense to the defining future ob­
jectives of creative work in term formation. 

Key words: term formation, national psychology, term field, language 
stock, scientific sphere, termworks.
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Проб лемы  
тер минообразова ния  

в ка зах ском языке

В статье расс мат ри вает ся изу че ние ис то рии ис точ ни ков тер ми­
но об ра зо ва ния в ка за хс кой тер ми но ло гии, приемы тер ми но об ра зо­
ва ния ка за хс ко го язы ка, раз лич ные фак то ры, влияющие на ис поль­
зо ва ние тер ми нов ка за хс ко го язы ка. Ука зы вают ся при чи ны соз да ния 
неу дач ных тер ми нов и пу ти соз да ния ка че ст вен ных тер ми нов с точ­
ки зре ния научной тео рии. Приемы тер ми но об ра зо ва ния ши ро ко ис­
поль зуют ся в об ра зо ва нии тер ми нов на ка за хс ком язы ке в раз лич ных 
от рас лях для тер ми нов нау ки. Оп ре де ле ние прие мов тер ми но об ра­
зо ва ния необ хо ди мо не толь ко для тер ми нов, но и для бо лее чет ко го 
выяв ле ния сфе ры при ме не ния ка за хс ко го язы ка. А так же, исс ле до ва­
ние прие мов тер ми но об ра зо ва ния спо со бс твует раз ви тию на циональ­
ной тер ми но ло гии, оп ре де ле нию нап рав ле ния об ра зо ва ния ис кон ных 
тер ми нов, выяв ле нию его преиму ще ст ва в раз ви тии язы ка. Выяв ле­
ние раз лич ных фак то ров, влияю щих на про цесс тер ми но об ра зо ва ния 
спо со бс твует с прак ти чес кой точ ки зре ния на оп ре де ле ние бу ду щих 
за дач твор чест ва тер ми но об ра зо ва ния. 

Клю че вые сло ва: тер ми но об ра зо ва ние, на циональ ная пси хо ло­
гия, тер ми но ло ги чес кое по ле, язы ко вой за пас, сфе ра нау ки, тер ми­
нот вор че ст во.
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Тер мин дер дің осы уа қыт қа де йін  орыс не ме се бас қа тіл дер-
ден кі рі гіп, ті лі міз дің тер мин дік қо рын байы тып кел ге ні бел гі-
лі. Осы ған бай ла ныс ты соң ғы ұлт тық тіл мә се ле сі не, со ны мен 
бір ге ұлт тық тер мин дер ді қа лып тас ты ру ға мық тап ден қоюы-
мыз ға орай ті лі міз де гі сөз дер мен тер мин дер дің көп ші лі гі ша-
ма-шар кын ша қа зақ ті лі не ауда ры ла бас та ды. 

Де ген мен, тер мин дер мен сөз дер дің көп ші лі гі нің қа зақ ті-
лін де гі нұс қа сы әлі де үйле сім ді қол да ныс та ба ал май жа тыр. 
Олар дың бір қа та ры қа зақ ті лін де қол да ныс қа ие бо лып, қа лып-
та сып үл гер се, ен ді бас қа ла ры сын ға ұшы рап, ке ңі нен қол да ныс 
тап пай, тіл дік қо ры мыз да әлі де қа лып тас пай отыр. Осы ған бай-
ла ныс ты осы жағ дай лар дың се беп те рі не де, кей ау дар ма лар дың 
қа лып та сып, кей нұс қа ла ры ның қа лып тас пай, қол да ныс тап пай 
отыр уын ың се бе бі не де, олар дың қа лып тас уына не ме се қа лып-
тас па уына әсер ету ші қан дай ық пал дар бар, не ге өз ге тіл дер дің 
тер мин де рі мен кір ме сөз де рі ті лі міз де қа лып та сып, қол да ныс 
та уып  ке ту ге бейім, не ге ау дар ма тер мин дер жа сауға мәж бүр-
міз, ана ті лі міз де гі сөз дер шын мә нін де тер мин жа сауға, бас қа 
тіл дің сө зін ауда рып бе ру ге икем сіз бе де ген сияқ ты жан-жақ ты 
заң ды сұ рақ тар өз-өзі нен туын дай ды.

Бір жа ғы нан, атал ған сұ рақ тар қа ра пайым сұ рақ тар сияқ ты 
бо лып кө рі нуі мүм кін. Екін ші жа ғы нан, бұл сұ рақ тар дың жа-
уабы ғы лы ми не гіз ді, дәйек ті тұ жы рым ды қа жет ете ді. Біз дің-
ше, не гі зі нен бұл сұ рақ тар дың жауабы тер мин жа сам мен тіл-
дік про цес тер ге әсер ету ші фак тор лар ға, ық пал ету ші сырт қы 
күш тер ге бай ла ныс ты. Сон дық тан атал ған сұ рақ тар дың жауа-
бын осын дай әр түр лі фак тор лар ды қа рас ты ру ар қы лы та бу ға 
бо ла тын сияқ ты. Мүм кін ді гін ше атал ған ық пал ету ші күш тер ді 
қа рас ты ра оты рып, жо ға ры да ғы сұ рақ тар ға жа уап  із деуге ұм-
ты лып кө рейік.

Не гі зі нен бұл мақ сат та ана ғұр лым іл ге рі да мы ған дық тан, 
орыс ті лі тер ми но ло гия сын да ғы не ме се орыс ті лі ар қы лы ауда-
ры лып бе ріл ген бас қа тіл дің тер ми но ло гия сын да ғы ғы лы ми 
ең бек тер ге сүйене ті ні міз ақи қат. Ал бұл сияқ ты ең бек тер де 
тер мин қа лып тас ты ру үр ді сі не әсер ету ші фак тор лар жө нін де 
сон ша лық ты ма ңыз ды пі кір лер жоқ. Тер ми но ло гиясы да мы ған 
тіл дер де он дай мә се ле жоқ тың қа сы деу ге бо ла ды. Орыс тер-
ми но ло гиясы на өзін дік үлес те рін қос қан А.А.Ре фор матс кий [1, 

ҚА ЗАҚ ТІ ЛІН ДЕГІ 
ТЕР МИНЖА САМ 
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46], А.В.Су пе ра нс кая [2, 58], В.П.Да ни лен ко [3, 
92] сияқ ты бел гі лі ға лым дар дың ең бек те рі нің 
өзін де атал ған та қы рып қа қа тыс ты ой лар қоз-
ғал май ды. Бұ лай бо луы заң ды да. Өйт ке ні бас қа 
тіл дің тер ми но ло гия сын да бұл сияқ ты мә се ле-
лер ма ңыз ды мә се ле лер дің қа та ры на жат пайды. 
Ал дау лы мә се ле бол ма ған жер де ол ба ғыт та 
ғы лы ми із де ніс тің бол майт ын ды ғы да шын дық. 
Бұл біз дің атал ған сұ раулар дың шешуін  өз мүм-
кін ді гі міз ше жә не жал пы тіл дік теория лар не гі-
зін де топ шы лауы мыз ды қа жет ете ді. Со ны мен, 
қан дай се беп тер бар?

Бі рін ші ден, біз дің ше, ұлт тық ғы лым ды да-
мы ту ға де ген ғы лы ми ме ха ни зм нің дұ рыс жол-
ға қойыл май отыр уын ың өзі осы ған әсер ету ші 
бір ден-бір не гіз гі күш. Се бе бі, ұлт ті лін де тың 
ғы лы ми жа ңа лық тар дың ре ті аз бол ған дық тан, 
мұн дай жа ңа лық тар аша тын ең бек тер дің де ні 
қа зақ ті лін де жа зыл ма ған дық тан, қа зақ ті лін-
де жа ңа тер мин жа сал майды. Ш.Құр ман байұлы 
«Ен ді гі жер де мем ле кет тік мәр те бе ге ие бол ған 
қа зақ ті лі өзі нің ғы лым са ла сын да ғы қыз ме тін 
то лық ат қа ру ға кө шу ге тиіс. Ол үшін тер мин жа-
сам тә сіл де рі іс ке қо сы лып, үз дік сіз же тіл ді ріп 
оты руымен қа тар, тер мин жа сауда пай да ла ны-
ла тын лек си ка көз де рі анық та лып, олар тер мин 
шы ғар ма шы лы ғын да тиім ді пай да ла ны луы қа-
жет» [4, 95] – деп көр се те ді. 

Екін ші ден, өз ғы лы ми жа ңа лық та ры мыз ды 
біз дің ға лым дар ал ды мен өзі міз де емес, өз ге ел-
дер де дә лел деу ге ты ры са ды. Со ның не гі зін де өз-
ге ел дің ті лі не бейім тер мин жа са ла ды. Бы лай-
ша айт қан да, ұлт тық тер мин жа сауға әсер ету ші 
фак тор – дұ рыс жол ға қойыл ған ғы лым ның да му 
ме ха низ мі. Оның үс ті не, біз жа ңа ұғым дар жа-
сауға соң ғы жыл дар дың үр ді сін де бейім дел ме-
ген біз. Со ның ар қа сын да ті лі міз дің мүм кін ді гін 
пай да ла ну сияқ ты әре кет тер ден мүл дем айыры-
лып қал ған быз деу ге бо ла ды.

Ке ле сі әсер ету ші күш – ұлт тық пси хо ло гия. 
Се бе бі пси хо ло гия мыз дың орыс тан ға ны сон ша-
лық, жа ңа жа сал ған ұлт тық тер мин дер ді қа был-
дау ға, дұ рыс тү сі ну ге қа бі лет сіз біз. Яғ ни, қа зақы 
ұлт тық пси хо ло гияда ғы лар дың өзі не орыс пси-
хо ло гиясы ның көп те ген эле ме нт те рі сің ген. Ал, 
орыс тіл ді лер жө нін де сөз қоз ғау дың өзі ар тық. 
Ұлт тық пси хо ло гия бол ма ған жер де өз ті лі міз-
де жа ңа сөз жа сап, оны қа был дай ал май мыз. Яғ-
ни, ұлт тық тер мин жа сау дың ке ле сі кө зі – ұлт тық 
пси хо ло гия. Ұлт тық пси хо ло гия бол ма ған жер де 
тер мин дер ға на емес, жа ңа сөз дер дің өзін дұ рыс 
қа был дап, қол да ныс қа ен гі зе ал майт ын бо ла-
мыз. Бір ға на мы сал, осы уа қыт қа де йін , тіп ті, 
әлі күн ге де йін  біз дің тү сі ні гі міз де неоло гизм 

сөз де ге ні міз тек өз ге тіл ден ен ген сөз дер бо луы 
ке рек сияқ ты бо лып тұ ра ды. Үшін ші ден, ұлт тық 
пси хо ло гия мен бай ла ныс ты ке ле сі әсер ету ші 
фак тор – ұлт жан ды лық, отан шыл дық қа сиет тер. 
Біз де қан дай дә ре же де екен ді гін айту ар тық бо-
лар. Бұл қа сиет тер ұлт тық тер мин жа сам ның ға-
на емес, ұлт ті лі нің де ал дын да тұр ған проб ле ма. 
Ал бұ ған ке рі әсер ете тін орыс тіл ді ле рі міз та ғы 
бар. Қа лып тас қан сөз дік, тер мин дік қол да ныс-
тар ды са на лы түр де қол да ну ға өзі міз ді-өзі міз қи-
на ғы мыз кел мейді не ме се өз ұлт тық мүд де міз ді 
тү сін гі міз кел мейді. Бә рін де тіл дер ара сын да ғы 
бай ла ныс тың та би ғи заң ды лы ғы мен тү сін ді ру-
ге ұм ты ла тын жағ дай да бар. Ал бұл ең бас ты сы 
ұлт тағ ды ры на, ұлт ұр па ғы ның тағ ды ры на бал та 
ша бу екен ді гін са на лы аң ға ру ке рек сияқ гы.

Төр тін ші ден, тер мин жө нін де гі дұ рыс тү сі-
нік қа жет. Біз сөз бен тер мин нің ара сы ның өзін 
ажы ра та ал май жа та мыз. Біз дің қо ғам үшін ко-
ғам дық-тұр мыс тық лек си ка қо ры на жа та тын 
күн де лік ті қол да ныс та ғы сөз дер дің бар лы ғы 
тер мин ге қа был да на ды. Мы са лы, жол оқи ға сы, 
дү кен, сы нып, дә ріс ха на, ше неунік сияқ ты т.б. 
то лып жат қан сөз дер дің бар лы ғы тер мин сөз дер-
ге жа та бер мейді. Әри не, тер мин мен сөз дің ара-
сын да бай ла ныс бар. Бі рақ тер мин де шек теу лі 
ұғым ның бо ла тын ды ғы, оның тұл ға сы оқ шаулау 
бол ға ны мен, қол да ны ла ке ле қа лып та сып ке-
те ті ні, сөз ге қа ра ған да тер мин нің тұл ға сың да 
шарт ты лық тың ба сым бо ла тын ды ғы жө нін де гі 
бел гі лер ді ажы ра ту қа жет. Со ның сал да ры нан 
көп ші лі гі міз ге тер мин дер дің де тұл ға сы сөз дер 
сияқ ты бә рі міз ге тү сі нік ті, тө сел ген бо луы ке-
рек сияқ ты бо лып тұ ра ды. Ал шын мә нін де олай 
емес. Бұл фак тор ке ле сі фак тор мен ты ғыз бай ла-
ныс ты. Де ген мен, ке ле сі фак тор ға тоқ тал мас бұ-
рын тер мин сөз дер мен қа лып та сып жат қан жа ңа 
сөз дер дің ара сын да ғы ұқ сас тық тар мен айы рым 
бел гі лер ді көр се тіп бе ру ге ұм тыл дық. Ең ал ды-
мен, жа ңа жа сал ған тер мин әрі жа ңа сөз ре тін де 
қа лып та сып, тер ми но ло гия лық өріс те тер мин-
нің, жал пы ха лық гық тіл ая сын да жа ңа сөз дің 
қыз ме тін ат қа ра бе ре ді. Мұн дай жағ дайда жа ңа 
тіл дік бір лік тің не тер мин болуын , не жа ңа сөз 
болуын  қол да ны ла тын өрі сі мен ай қын дау ке рек. 
Мы са лы, соң ғы ке зең де эко но ми ка са ла сын да 
қол да ны лып жүр ген кә сіп кер тер ми ні қол да ны-
сы на бай ла ныс ты әрі тер мин, әрі жа ңа сөз бо ла 
ала ды. Не ме се бей не тас па тер ми ні әрі тер мин 
ре тін де те ле ви зия са ла сын да қол да ны лып, әрі 
тұр мыс тық лек си ка да да жа ңа сөз ре тін де қол-
да ны ла ды.

Ал кей бір тіл дік бір лік тер тек тер мин ре тін де 
тер ми но ло гия лық өріс те қол да ны ла ды. Мы са лы, 
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бап тер ми ні тек заң са ла сын да, сөз жа сам тер ми-
ні тек тіл бі лі мін де қол да ны лып, жал пы ха лық-
тық лек си ка да жа ңа сөз ре тін де қол да ныл майды. 
Бұ ған ке рі сін ше, кей бір жа ңа сөз дер жал пы-
ха лық тық қол да ныс мақ са тын да жа са лып, сол 
өріс те ға на қол да ны лып, тер мин ре тін де мүл-
дем жұм сал май ды, еш қан дай ғы лым са ла сы ның 
жүйесі не жат пайды. Мы са лы, аял да ма, тұ рақ, 
ав то тұ рақ, кі тап ха на, ойын ха на, сы ра ха на, кө лік 
жуу, мей рам ха на сияқ ты сөз дер дің еш қай сы сы 
да тер мин сөз дер бо ла ал май ды. Өйт ке ні, ол сөз-
дер дің еш қай сы сы да ғы лым са ла сы ның жүйесі-
не қа тыс сыз, тер ми но ло гия лық өріс те қол да-
ныл майды. Сон дай-ақ, тер мин ді ажы ра та тын ең 
бас ты бел гі лер дің бі рі – оның бел гі лі бір ғы лым 
са ла сы ның жүйесі не қа тыс ты лы ғы де ген қо ры-
тын ды жа сауға бо ла ды. 

Бе сін ші ден, сын нан гө рі са на лы әре кет, яғ-
ни, нақ ты тіл дік қол да ныс қа, оны қа лып тас ты-
ру ға де ген ұм ты лыс ке рек. Ал біз де сын көп, 
са на лы әре кет аз. Қол дан бай мыз, өзі міз тер мин 
жа са май мыз, тер мин та би ға тын тү сін бей міз, ау-
дар май мыз. Бұл ұлт тық тер мин дер қа лып тас ты-
ру ісі не же те ле мейтіні шын дық. Сон дық тан біз 
үшін А.Байт ұр сы нұлы жа са ған ау дар ма ше бер лі-
гін, одан бер гі ке зең дер де де пай да лан ған Қ.Жұ-
ба нов сияқ ты ға лым дар дың ең бек те рін де гі тә жі-
ри бе ле рін пай да ла ну ке рек [5, 44]. Ал тын шы дан, 
дұ рыс ау дар ма қа жет. Ау дар ма ның үне мі сәт ті 
шы ға бер мейт ін ді гі бел гі лі. Бұл тү сі нік ті. Бі рақ 
оған не қа жет? – де ген орын ды сұ рақ туын дай ды. 
Дұ рыс ау дар ма үшін са па лы ұлт тық ма ман дар 
тер ми но ло гия са ла сы мен де айна лы суы ке рек. 
Ұлт ті лін мең гер ген, әрі ма ман дық ты мең гер-
ген ұлт тық ма ман са па лы тер мин жа сауға не гіз 
бо ла ала ды. Ал бұл жө нін де бел гі лі тер ми но лог-
ға лым дар дың қай-қай сы сы ның да ең бек те рін де 
айтыла ды. Ал біз де тер мин ісі мен тек тіл ші лер 
айна лы суы үй рен шік ті жағ дай. Бас қа са ла ма-
ман да ры нан тер ми но лог-ма ман дар да йын дау ісі 
жол ға қойыл ма ған. Тер ми но ло гия осы ған де йін  
тіл бі лі мі нің бір са ла сы – лек си ко ло гия ның ая-
сын да қа рас ты ры лып кел ген ді гін айт ып жүр міз. 
Ал шын мә нін де, лек си ко ло гия емес, тіп ті тіл бі-
лі мі мен бай ла ныс ты бол са да, тер ми но ло гия ның 
та би ға ты өз ге ше леу. Ол са ла ара лық ғы лым са-
ла сы жә не са ла ара лық пән ре тін де жо ға ры оку 
орын да рын да бар лық ма ман дық тар ға жүр гі зі луі 
тиіс ті. Әр са ла ға қа тыс ты тер ми но лог-ма ман дар 
да йын даудың бір кө зі де осын да жа тыр. Ал мұн-

дай ме ха низм бас қа ел дер де осы ба ғыт та да мып 
отыр. Оны орыс, не міс, ағыл шын, аме ри кан ғы-
лы мын да ғы тер ми но ло гияға қа тыс ты ғы лы ми 
ең бек тер мен көз қа рас тар дә лел деп бе ре ала ды. 
Тер ми но ло гия ның, оның ішін де, іш кі тер мин-
жа сам көз де рі нің іс жү зін де дам уына әсер ету ші 
бір ден-бір фак тор, әрі тер мин шы ғар ма шы лы-
ғын да ғы ұлт тық ба ғыт та ғы іс тер дің жүр гі зілуіне 
не гіз гі бас та ма сы – мек теп жә не мек теп оку-
лық та ры бо луы тиіс. Өйт ке ні, қа зір гі буын ның 
са на сын да ес кі тер мин дік ұғым дар сі ңі сіп кет ті 
де сек те, ке ле сі буын ның, өсіп ке ле жат қан әр-
бір жас буын ның са на сын да ұлт тық тер мин дер ді 
қа лып тас ты ру шы, оның бо ла шақ қо ғам да ғы, ғы-
лым ал дын да ғы ор нын нақ ты лайт ын бір ден-бір 
көз – мек теп оқу лық та ры бо лып та бы ла ды. Мек-
теп оқу лық та ры тек қа на жас буын ның, са на сы-
на жа ңа тер мин дік қол да ныс тар ды сі ңі ріп қа на 
қой май ды, олар дың ары қа рай да ұлт тық үр діс те 
дам уына әсер ете ді. Пси хо ли нг вис ти ка лық тұр-
ғы дан орыс ға лым да ры ның зерт теу ле рі не та ғы 
жү гін сек, ба ла ның ана ті лі нің грам ма ти ка лық 
жүйесі мен қа ру ла нуы оның пси хо ло гиясы ның 
дам уына да әсер ете тін ді гін А.М.Шах на ро вич: 
«Ана ті лі нің грам ма ти ка лық құ рал да ры мен қа-
ру ла ну, син так сис тік жүйе сін иге ру, пре ди кат-
тық сөй лем құ раушы тіл дік қа ты нас та рын иге руі 
тек қа рым-қа ты нас ба ры сын да жү зе ге аса тын 
жә не қа рым-қа ты нас үшін жұм са ла тын сияқ ты. 
Бұл үр діс ба ла ның пси хи ка лық да муымен, ең бек 
әре ке ті нің да муымен ты ғыз бай ла ныс ты» [6, 54] 
– деп көр се те ді.

Сон дық тан қа зір гі бі лім бе ру жүйе сін де тер-
ми но ло гия тұр ғы сы нан дұ рыс қа лып тас қан, дұ-
рыс жа сал ған, сұ рып та лып, ор нық қан тер мин-
дер ді қам ти тын оқу лық тар шы ға ры луы тиіс. 
Со ны мен, тү йін дей айт сақ, бұл біз бай қа ған, 
мүм кін ді гін ше дә лел ді түр де анық тау ға ұм тыл-
ған ұлт ті лі нің не гі зін де гі тер мин дер ді жа сауға 
әсер ету ші фак тор лар дың не гіз гі ле рі ға на. Олар-
дың ішін де ұлт тық пси хо ло гия мен ау дар ма ның 
қа зір гі қа зақ тер мин жа сам жүйе сін де гі не гіз гі 
көз дер дің бі рі екен ді гі не көз жет кіз дік. Өз ге де 
үлт тык тер мин жа сам жүйе сін де ма ңыз ды қыз-
мет ат қа ра тын әр түр лі қоз ғаушы күш тер анық-
та лып, олар дың ық па лы нақ ты мы сал дар мен 
көр се те ал дық. Де ген мен олар ды то лық ай қын-
дап, жү зе ге асы ру тер мин жа сау ісі не әрі теория-
лық, әрі прак ти ка лық тұр ғы дан қа жет ті іс бо лып 
та бы ла ды.
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Қа зақ ті лін дегі тер минжа сам мәселелері
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